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Uhptip 2ZEdhugmibyp hwpnth £ wphiwuphhtt npubu puquudwip hpuwwpwn gpnn, nph qpsht
punpn k hubhpd, pYugwy wwpg, puyg b funp powinwlught ng wjwqugmyt (dhithuwhu-
nwfwl) Atwhtpyng, wi b wpnwhwpnswdhengbitph  hwihpgnipnit b hnpht]wsph
hunwlmpmb: ZEnhtwlh (kqmb phwlwl £ dnpnppujunuwuiht hwpuqun, gpulub
wubjhpp unphuwun’ hbifws hp unbnsws «Ujupbpgput jud pugpnnbdwby nbumpymi-
uljgpnitiph Ypw, npp ny gy hby k, Epk ny nkpun-tupuwinbkpun hwpupkpuljgnipinii: Ujn
wdpnnom pjudp wpnugnimu k gpnnh wthwinwljuit dninkgnuup ghnuipybutnuljub inkpunh
wubihphti: Upu gpuljub, hisn’t sk, twl hnghputugihhunthujului uyqpoitpp hwbiqmd k
upwb, np ghinupdunwuliut junupp wowbdtwybu uphp sniuth dwiupudwutbph, pwigh
pun wyn Uninkgudw’ qpuqbn pupbpgnnp Jupnn b puljugkp wubjhph junppp, b, phwljubw-
pwp, wnbnh Ynibbkiw hinhtwl-pupbtpgnn jnipnyh hwnnppulgnipmnit: «Okpniuht b éndp»
Yphywyp E. Zkdhignith hbiptwinpy dnwsnqmput b junpuquh gph wpquuhph Eojh
wunljkpuynpuwt vhongubpny, wnwbidiwybu nipunpnipjut wipdwith janphpnuithpbpnd:
Utp punpn wpwpljub b ubbndwb ynipp pugunuybu hhojun gnpénid wthnywé junphprw-
hobph pulimpynitt £ hwdbu]ws phwgphg junup]us pupguubntpymb-uklam ppudp:

Zugyunih E, np unphppuithpubpp’ npybu wpnwhwyndwb dhengubp, wnwpluyului
wuwntpubkp kb, npnup hwdwh gnpswunpynud B unbndwgnpdnipinibibpnid’ wpu]by junp-
pughtt qupdubkynt hkinhtwluyhtt wubkihpp: Fpwtp wwppkp gpujut dwiptpnid whthwywnn-
Ll jnipophtimly hgknnipni b wpnwhwjinswljubinipinit Eu hwnnpymud punwiynip-wun-
Ytpht: Gupkh £ gpubp wikpypuynpbi ghuwpll) bwb gpujut unbndugnpdnipjut Bupw-
unbpun-hwdwnbputnughtt Shpnwd: unphpputhoubpp pudujubwywth wby o gpugnud
Enttuwn Zuhugnitgh ny dhugh Jhwbpmd, wyh jupg wundduspubpnud b, dwubun]npu-
whu, «Okpniht b dnyp» Jhwyulnud: dhpohtiu wpwwn b punipinit b YEinwuhubp junphpnw-
ionn wwnkpibpny, wyb £ Jh ghypmd sng b skpnith, ogiwlub wnuw, Ajlbp, stwaljikp,
Untu nhypnid womislibp nt twb Swgnn wpl, Jugslpunmb ghobpughll nuwnnibibp’
wuwnntp, pudh b wy: 8mpwpwignip phnpdus unphpputhy tpuwinud nith Yhuwfuw
npuk hunwly tpwbwlnipini: Uju wwwnnudh dke tdwt gpuljun vhgngutph wnlwynipjniup
jununit Juympemit t gponh ghinughwnwlui pupdp fwowlh b wwwnljkpuuntnsdwh
wnwidiwlh wmwnuinh: Utp hknwgnunipmiip ghunwplynud b opybu hudbdwnw-
Wjwpugpu-iphwjbgulut phtntpnit’ hiws phwghp whpuwnh b pupguub]wsph pw:

Uhty poitt ybpmiswljub yniphtt wigibp hwpl Eup hwdwpnud npny wpnnyn ju-
wnwpk] junphppuihpubph gpujut wwpwspnid: Fpuljuimpuit ke punphpnuithyubpp
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Jupkih E pwdwil) snpu hhdtwlw fadph' 1) pugphwipuiwi jud hwudpinhwunip, npnup
wnisynid kb twpiwnhybphb, 2) dpwlnipwghl, npnip htunud Bu wdjuy (kqgudswlnypht,
3) withwwnwlub' unynpupup g ko gpnqulut wkpunj Eapunbpunh dhongny, 4)
hmquiwl ywpiwbwnpjws gpuljut Jwubwdnp  Gepyuph hngfh&wyny:  Ihpeht
wnbkuwlh jnphppwithpp oginuugnpdynid £ inkpuwnh gpuljuin htipnuitiph hnyqtph wunhgw-
twlwt pupwgpp wuwnlbpkine wlthwyn dhnnwny: vnphppwuhop, wipnipw, oqund k
puptpgnnht junphbjnt b dhwdwdwtwy junpoipjudp dilukne hinhtwluyht thwnpp hupunt-
pnyt YEpwny: Uw pupbkpoud £ ny dhwyte piwghp wikpunp pptpgnnht, wyb pupguubw-
pup dwunnigyws yniph hwugkwwnhpnep: By puuy yuwwnwhwlwi sk, np junphppuithpubpp’
npyku hunnppuljgnipjut wiljuupnth wpnwhwpnyudheng-pununphs, unynpupwp twbh
tywunnd ki qpuijutt wkpunh wpwlb) unp puujdwin: Ukp inpn wpwplw Jhwuyh
ukp hwinhwynw! Gtup dh owpp punphpnwuhoubph, npntp, wijwulws, wnwbdtwlyh
Jupinpmipinit, Jhywliut pdwun ot twb yuwolbpudnpiwi mpnygt wpdbp nibke
Ujuybu® shpnith djunpup Yhpyupp gniquhboymd £ phunuh inwnwwyubiph htwn, huly
upw oquwljutt wnut wubku hwinku £ quyhu npuybu wpwpjuy: Uju Eplniuh jpnbwlut
puunudp bu Yupkh bt phuwpll] junphpnwipwih phpthwwt ubphuynipniu: Ujdd
nhuwplkup Jhywlh hwpuop popnp unphppwihsbbpp wowbdht-wpwbdht' pupguui-
Jui qniquhbndwup:

NMuunnidh npe nmupuspmd uhnyws snyp junphppuithot | wthni whkqtpph: Ondp b
whbqbppp sunud ko pugnud YEunuth wpuwpwsubp, wplp junphppuionid  Eppwlnipenid,
wjlt puph (nip b unfbnnod skpmly Ajanpupt’ wubyng, np Equialp bpwb Yogh phuwlwykng
guuugws ndjupnipjui: Ondp Skpniunt hngnud Jungwljwti-qquyujutt yuwnltp niuh, b
wwinwhwljwh sk, np ipwlb Ynsnid k ns ph el mar, hiswbu pigniifws b, wy) la mar, nph Uk
hn nn9 ubkpt k ypupthwljjws: Ujuubku ophtiwly. “They spoke of her as a contestant or a place or
even an enemy. But the old man always thought of her as feminine and as something that gave or
withheld great favours, and if she did wild or wicked things it was because she could not help them.
The moon affects her as it does a woman, he thought” [7, 23] || «Lpwlp éniyh dwupt jununid thu
npytu ph dpgulgh Yud Juyph juwd ph tnybhull npybu whinjuih: Uwluyt Skpniuht
Upnwybu dnwsmy kp tpw’ npuybu Yang b hg-np h wy) pubth dwuhb, np Uks slnph kp
wupghnid Jud dkpdnud, ot ek bw Juyph jud swp wpupp bp eoy) wwihu, pu dhuyg wy
wundwnny tp, np hupp h Jhdwlhh skp dwpnlubg oqunmipjutt quiynu»: «Lntuhtip hnigmd k
dnyht, hiswku np Yungt k hnignuu»,— junphnud Ep tw» [1, 22-23]: QGhobpp junphpnubhp &
Aljunpuh jmin mwpwwwuph: Py Jpwpkpnid £ wnnisubpht, wyw tpwp uhpn, whwukh
nidh b hywpunipyul, bl gnjunbdwb fununth Jyuibtp o' npybu jenphppuihy: Upuubu.
“He only dreamed of places now and of the lions on the beach. They played like young cats in the
dusk and he loved them as he loved the boy” [7, 19] || «Lw hhuw kpwugnid tp hinwynp quyptph
b wihbph woynisttph dwuht: Lpwtp juwnnud thtt wngwdningh dke. wubu Yuwndh dwqbp
1hukht, nt hupp uhpnud kp Gpuitg, hiswhu np winuyght kp uppowd» [1, 19]: Zwenpy fadph Ut E
nuuynud skpniihtt’ npybu juduwntu UkYp, npp hngu niih tywnwlht hwutiknt b yuypunp
E dnnud npu hwdwp: ‘Vw wyy tnyt yuypuph dky wubu dnyynud £ punipjutipn b bpubmd
wypnn wlubpht’ nwwgbu qquy nwny dwpng-wpupush judph nidt o pudunkuni-
pitp: Ujuwbu' “But man is not made for defeat”, he said. “A man can be destroyed but not
defeated” [7, 89] || «Puyg l.[ul]’lI}E wuwpuyknt hwdwp sh vnbndjws,- wuwg tuw:- Uwpgnih
Yupkih k ngbswgity, puyg pphp ny hunpbys [1, 76]: Okpmint oghwlwl nnut’ Uwbnihp,
jnipunhy unphppuwihy £ hoyuh, unp pugynn jntuudnp opdu b hwgnnmpyui: Ujuybu. “I
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wish I had the boy,” the old man said aloud. “I'm being towed by a fish and I'm the towing bitt” [7,
36] || «Gpwlth inut htwu (hubkp,~ pupdpwduyt wuwg Skpnibhie— 2oy hud poipuhp wpwsd
pwom k, n1 ku hipu b pnipupph ghpwb B> [1, 34]: Obpniint dinnpmudubph dke wiiptnhuin
ubpw YhUwghntt punphppwionid b wiuwwhdwt  hwunwnwljudnipmni, hwjun b
nhuwgyminipemnit wiklh nbuwl gudh gl Lw wipbghun dbpobsmd b skp dyunpupi’
nhuwnplnt b wwjpwpknt pinipjut whtn tmwptpph nbd: “But I must have confidence and I
must be worthy of the Great DiMaggio who does all things perfectly even with the pain of the bone
spur in his heel” [7, 57] || «Puyg tu whwh Juinwh (hubd mdtphu nt whwnh wpdwh hubd
Ukst YhUwehnhl, n] wdkl hyy hhwitiugh £ witinud, tnyuhuly bpp Yptynulph Ynonniljp gun]
E mmwjhu» 1, 50]: Lpw hwdwp FhUwghnt junphpnwuthot £ wiuwwn nidh b fudph, ot phuy
wuwwnwhwlwl sk, np skpniiht hp dninpnudutph ke wbpunhwwn hhonid nt hhpwnwlynud
upwb nt hiptt hpkt hwipg nwhu: “Do you believe the great DiMaggio would stay with a fish as
long as I will stay with this one? he thought. I am sure he would and more since he is young and
strong” [7, 57-58] || «Ywpdnud bu Ukst ThUwghnt dnly wujwsh htwn tupwlt b, htspub
bku upw htwn,- dnwskg tw- Zudnqus b, np tnubu b Yubkp, jupnn £ wdbh Eplup
dudwtwlny, pwth np 9whbk) £ nt nidkn» [1, 50]: Lw Jupdnwd kp, np Jhpghtiu wtwyuydwi
Yquwhwwnh hp owtipkpp dhuyiuly dnynid wwypwpkihu. “But I think the great DiMaggio would
be proud of me today” [7, 83] || «Puyg Jupsnid bl Uksh ¥hUwehnt kuop hidtny hwunwin
Yhywpuwbwps [1, 71]: Zwenpy unphprwihop skpnitne hwpymih £ hdunipmmt Gwjew-
tpnn dUh hp, npp Juplnpynud E, Gpp dwpny niad hwbinhdwb E himad Uk pinph jud nddupne-
Plut: Funipjut b wewlgnipjul anphppwithy £ wuwnihl prsniip, npp wubu thopdnid £ poi-
(uguly stpniim wpyws Wwpnkpp. “The bird is a great help”, the old man said” [7, 30] ||
«@ngniup Ukp UkS oguujuiih E,— wuwg stpnithu» [1, 29]: Py Jpwpbkpnud | Ubpjwht, wyw
tw junphppuiignud t skpniimt whophtiwl] wywypwipp. “But I will show him what a man can do
and what a man endures” 7, 55] || «Puyg gnyg uuwd upwb, hugh k punnibwl dwpnpp ot bwub
hish b phdwbnud» [1, 48]: Muwwnnudh dby piimipniip hp puqUwplnype tbpjumpjudp tu
Junphpnuuhy E, nphtt Uwbuywugnt whubpinpkt dunwnghp sk uyuil), puphwjuewlp, tw
Junp wljtwswup k wnwsnid wyny wuhnit nupwsph hwinby b dhwdwdwbwl guy wwypnud,
nn unhupjus k nhiunid npuh: Ujuugbu. “He was very fond of flying fish as they were his principal
friends on the ocean. He was sorry for the birds, especially the small delicate dark terns that were
always flying and looking and almost never finding, and he thought, “The birds have a harder life
than we do except for the robber birds and the heavy strong ones” [7, 22] || «<Lw pww Ep uhpnud
posnn Ayutipht, pwtgh tpwip hp hhdtwlwb pupkudubpt kht oyhwih Jpu: Vw fundnud
bp posniubpht, hwnuwwbu wuwn hly nt tnipp poiju Shéweubphi, npnip pwpnibiwly posnid
Ehtt n1 Ykp thnpmud b qpbpk bpplip b skthit qnimud, m tw dinwskg. «@nymutbpl unjkh
swip Yywbp mukl, pwl dkbp, bpk shwoybp ghowhgnbpht b wikjh swipupl, nidhy
hwyptipht»» [1, 22]: 2niyp Stpniint hwdwp bwljwb hdwuwn niuh, ot tw junp whunuwip k
wypnid, np unhwydws t upwt uyywik). “Fish,” he said, “I love you and respect you very much.
But I will kill you dead before this day ends” [7, 45] || «U} dnl,— wuwg tiw,— punn bl uhpmud phq
n1 hupgnud: Puyg nb uwwitkine BU phq, dhtish opp Ykpowtiw» [1, 40]: Ulgnipwn, Uks E tpw
hrwiipununupp wdkbwg shywynph tuwindundp, wjuubu. “He loved green turtles and
hawks-bills with their elegance and speed and their great value...” [7, 29] || «Lw uhpnud Ep fuitiuy
Yphwukpht U &ninwlubphtt bpwbg uppugbnmpui ot uppipwugnipyul, twb putl
quwhwwnybint hwdwp...» [1, 27]: Okpniunit bwlb uthnthnwd £ hnygup, np dwpnhly wuwnnbpht
skl hwuly’ nytswgltint. “T am glad we do not have to try to kill the stars”.[7, 63] || «Qipwju b,
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np unhyduws skup thnpd wik] uywibkne wunnbphy [1, 55]: Ujunthbnb tw dwnwhng
wkjugimu k. “T do not understand these things, he thought. But it is good that we do not have to
try to kill the sun or the moon or the stars. It is enough to live on the sea and kill our true brothers”
[7, 64] || «<Eu pulitiphg tu gniju shd hwinid,- dnwskg tw— Puyg nt qwy £, np unpupus skup
(hunwd vyl wpbht jwd (nruttht jud b wunnbpht: Utq 1ppy htphp £ np ényh ypw Gup
nt uyuinwd Bup dkp hulj hujuljut Enpuypubphi» [1, 56]: Ldwtophtiwly Ukl wy dhwp, npp
huwnwl] thnjuwpkpmipnit £, hpupwh hwdbdwinnipinii-yjunnljbp. “I am clear enough in the
head, he thought. Too clear. I am as clear as the stars that are my brothers. Still I must sleep. They
sleep and the moon and the sun and even the ocean sleeps sometimes on certain days when there is
no current and a flat calm” [7, 66] || «@ntjuu |phy Wuydwne by~ dnwstg hw:— «Quihhg nnipu:
Eupwlt wuydwn, hugputt np wuwnnbpp, np hu Enpuypibpt G Pugg b wybybu whwnh pubad:
Uuwnnbkpp pund B, (niuhtt o wpbp punud &b, o1 inyuhul) oihwinut t Gpplidt punid Ea
opkphty, kpp hnuwbp shw, n1 |phy] hwighuwn £ whpnud» [1, 57]: Obkpnitht bwb hhuguljuh
plupowiip k qgnud pwunt tjundwdp, npp bu puntpjut wipwdwt dwuthljy b “The wind is our
friend, anyway, he thought. And the great sea with our friends and our enemies”[7, 104] || «Ruhl,
hudbbugl nhyu, Ukp pupbludi b- dnwshg tw: Uy b wbjugptg bppldt: 64 huljw snp
1 E ubp pultpubtpn m pouwdhubpnyd» [1, 87-88]: Uwlwnjugnih b plunipjul upinwnniy
thnjuyusnipniip’ npybu twjuwuntnsh b bpwb ubpunpbt punuyush hwdtpdw-
Jut hpnnnipinil, hwpqubp b wunljupwip £ hhokgunud: Okpnitthtt anunud £ dnnud wag-
pnn pojnp wpwpwstiiph htn ks uhpny o1 b Eplnipusnipjundp, nt wubu wyn Uktwpun-
unipnitp jnpophtiwy kpYununipii-ninkpd E poynphtt’ pupht whywydwb wbnkgm: Uju-
whu. “Stay at my house if you like, bird,” he said. “I am sorry I cannot hoist the sail and take you in
with the small breeze that is rising. But I am with a friend.”[7, 46] || «Ulw hud unw, tpt niqnud
bu, pnstwl),— wuwg tu— Swynid b, np skl jupny wnwquunp pupdpugil) nu k) plq
ku pupdpugnn phph pwint htwn: Puyg nk tunbn tu pupkljuth htn > [1, 41]: bul) bpw
ubpb n1 whunuwipp vhwdwdwbwl djwb tjundwdp bplinad B hknlywy nnnnud. “You're
feeling it now fish,” he said. “And so, God knows, I am” [7, 46] || «cudu’ Pt gu ku hhuh qgnid,
ul/] anily,— wuwg tur— M Uungwsd ghnh dhwyi, np ku b Bty oph» [1, 41]: Bpljup dqyny
optph hp wuwypwph pupwgphtt skpntuht gujuunwiy ununid £ twlb hp wppbkt huynugusd
Abnphph htwn' puyg U hpktt whpinhwn hnuwgplyny. dh pul, np, hhpudh, enuntd £ apa
wiuyuwre nniniunipjut vwuht. “How do you feel, hand?” he asked the cramped hand that was
almost as stiff as rigor mortis. I'll eat some more for you” [7, 49] || «-1"ug ku, ul/] &binp,— huipgpkg
w plnupdwugus dknphly, npp gqpbipk wjipwt pupugws tp, nppwl Uknjuhiip:— Zwinib phq
uh Yunp b Ynunbd» [1, 43]: Ywd dkl wyp nypnud. “Be patient, hand,” he said. “I do this for
you” [7, 49] || «Zullfphpll/[l, LLI/] Alinp,~ wuwg tu— Eu pkq hwiwp &l winwd> [1, 44]: Zknlyug
unnp bu nnlniinipjut Jyuynipenit k. “He was comfortable but suffering, although he did not
admit the suffering at all” [7, 54] || «Lw hwughuwn tp wpnkl, puyg b wwnwwynud Ep mwbgnn
guihg, pkl wyn unyu gudp phwy skp b pupnitinud> [1, 47]: Gdwbwwnhy dbl wyp wnn.
“Although it is unjust, he thought. But I will show him what a man can do and what a man
endures” [7, 55] || «Quuywd np ty whwpnup - dnwstg tu— Puyg gnyg juuwd tpub’ hugh &
punnibal dwpnp ot twlh hish £ phdwbinwd» [1, 48]: Pp mwnwwuuph b gugh dby tw
thnpanud £ wdnip dwy. “And pain does not matter to a man”[7, 72] || «bulj gun]un b tnnudwipnnu
hwdwp hby pub b [1, 62]: ‘Lw Jupstu hp widkpe nunwuywuph dby wipunhwwn thnpdnud £
unluy, b nuw JYuynipinit £ hqnp Judph mdh. “It is silly not to hope, he thought. Besides I
believe it is a sin” [7, 90] || «Zhdwpnipmt £ hnyup Ynpglbip,- dinwshg tw:- Pugh by &
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Qupstd ph by wblp dbnp by [1, 77]: Ukl wyp inbn tw, hp gujp thnpdking unnwbwg, dinwsnid
E Jhpuynp djwt gugdh dwuht. “I must hold his pain where it is, he thought. Mine does not
matter. I can control mine. But his pain could drive him mad” [7, 71] || «2Quthinh gukgubd tpwl,
np Uwund by (i~ dnwskg tw— b gunfp Juplnp sh: Bup' hbs, jupng bl nwbly: bul w',
upw gup Jupnn b qdytguky hpkus [1, 64]: Mwwnnudh Jipenud stpnitht hnghjut guy nu
hunp whunuwip Ewypnud SYundus djut hwdwp: Uhw vh inpunip yyunltp. “Half-fish,” he
said. “Fish that you were. I am sorry that I went too far out. I ruined us both. But we have killed
many sharks, you and I, and ruined many others” [7, 99] || «Uj Jhuwdml,~ wuwg tw:— U
twhajhtt dnily: Swnd B, np Eupwit hinnt qiwigh $nynud: Unpswikgh tplniuhu b Puyg
bplyniuny whwght stwdnty uuywikghip’ ot m bu, m. pwnbph & junpuwlbghtps [1, 84]:
bp hunp dnnpmudubph Jke skpnitint hnpbpmd Ypyhtt hwptnmd b wuwwnwinipjul optipp
Epuquitip-wnnisubph wwwnltpp. “I wish he’d sleep and I could sleep and dream about the lions,
he thought. Why are the lions the main thing that is left?” [7, 56] || «Gpwu tw putp m bu
puth ni Gpugnidu womisubp nbkutbkh,- dnwstg u:- I"hﬂf bkt wpmsubpp dhwl pwip
dtiwugh) hu hhotynw [1, 49]: dhyyuiljh nno mwpwdpnid jupdhp phijh tdwb dqynud k pinipjut
tjuindwdp uhpn b dhtinygt dudwbwly wihunuwbph qunuthwupp: Uhwdwuuhly. “T wish I
could feed the fish, he thought. He is my brother. But I must kill him and keep strong to do it” [7,
491 || «bpmhh/ Yupnqubugh dywibh & Yepulph;,- tnwskg tw- 2F op tw hd Eqpugph b
Puyyg whinh vywbkd tpwb, n1 npuw hwlwp md t hupuynp» [1, 44]: Uhlitinyt dwdwbul
stpniunit wunnud £ dhujimputt pujuhst ni hntuwnpnudp. “He looked across the sea and
knew how alone he was now”. [7, 50] ....and he knew no man was ever alone on the sea” [7, 51] ||
«Lw hwjugpp hwnkg htpniubpht nt hwuljuguy, pt hhdw hupp nppwi £ dhuybwly: ..o
hwuwugwy, np ny vh dwpn-wpwpws tpypphu bptupt éndh Ypw dhuybwly sh jhunwd Gpplk»
[1, 44-45]: Otpniint wiophtiul) nidh b Ynpnih, twlh pimpjut dwubhly djut midh Jju-
jnipnil k hknlywy nnnuipunudpp. “He is a great fish and I must convince him, he thought. I must
never let him learn his strength nor what he could do if he made his run. If I were him I would put
in everything now and go until something broke. But, thank God, they are not as intelligent as we
who kill them; although they are more noble and more able” [7, 53] || «Zulju dnt}j k uw, nt whwh
hwungbd tpwi hd hwpgnd,— dnwsnid tp tu- Pnpnpnyght swhwinh ponubd, np ghwwlgh hp
ubthulywlb mdp, ny b qiuh plljah, pk hty Jupnn £ wily, bph thwpugh hwiiljups: Bk bpw
wtnp (hukh, wdku put Yponukh hhuh nt Bupwt fhtinwbuygh, dhst np dh put quyptp: Fugg
1k, thunp Uuwndn, dhukpt Fupwt jubjwugh sk, hugput dkup, np uyuiinud kup tpubg, stuywsd
nn tpwip wykh Jehwtdt b nt wdbih jupnnniwly» (1, 46]: Thyulnud fpwnwn punipjut
wijuunkih dwutthl Ajwt Ypw hwpdwlnud gnpsws ptwdjubpp wjuuljws janphpnwuithp
ki wbp-Ynpswbdwt wlktuyl jun] puith, npp whwubh gu b yundwnnud Skpnitnid,
pwiigh tw dljukphtt hp hwpwquunt £ hwdwpnud: Ujuwgtiu. “When the old man saw him coming
he knew that this was a shark that had no fear at all and would do exactly what he wished” [7, 86-
87] || «bpp stpnitht mbuwy tpwb wewy quijhu, hwuljuguy, np uw wjiyhup EYL E np
puwy] Juju snibh b Yuh wyl, huy uhpup Yoigh» [1, 74]: Zwenpn mnnnid tw qgnud £ junp
wthunuwip nt guy djut tjuwndwdp. "When the fish had been hit it was as though he himself
were hit” [7, 88] || «Epp piwdniyp hwpdwljtg djwb Ypw, wubu ph whdwdp hpkt hwupduskgs
[1, 75]: Ujunthtwn stpniuht dunnpnud £ dwpgne dinph b hywpunnipyut dwuh. “You did not
kill the fish only to keep alive and to sell for food, he thought. You killed him for pride and because
you are a fisherman. You loved him when he was alive and you loved him after.If you love him, it
is not a sin to kill him. Or is it more?” [7, 91] || «InL djwlp suyuikghp dhuwyt YElngwth dbwnt
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b tpwt mphoukph Jpuw Swjubnt hwdwp,- dwnwdsnid Ep tue- Inr bpub uywibkghp
hywpunippnithg n1 npnhbwnl djunpu bu: o ‘uhpnu[ thp upwl, kpp Yhunwih l:p; nL
npuithg htnn b thp uppnud: Pulj kpk uhpnud Gu Ubnp sk upwl uvuqwiikp: Gud jupn ) E
wykih dks dbnp by [1, 77]: Cuwdlubph ubphuynipiniup nkpunnud, «wjupkpqpuit uljqpniiph»
hudwduy (wyt E by wubjhph junppp), Yupkh E ghinwplb] npybu «nfunip junphpruithys,
npny hinhtwlp, Jupsnud Gup, ubkppniun dnwunpmipnit b niukgh) pipbpgnnh nipwnnpnt-
pintup pubntnt ptwdniy-nudw-wthwnwlny hwuwpuynpmnt tpwdhwubnipni Jpu:
Uw, hs funup, Yupbih t twb phuyl) npybu Uh mykpd’ hwugbwghp popnphi, np hwpy &
wuwhwwil] wlkbuyt wunquunbu-nuuudnp pwb Gplyph Gpkuhl, npp hkg Ynsyws k
pUwunwynplint hwykpdp whkqpuwih shph dke: By wwwnulh wjwpwup bu hupuht
Junphppuibywljut yunybp £ junbpugus skpmunt kpugh ke wighng hywpun womstkph
wnbkupny. “Up the road, in his shack, the old man was sleeping again. He was still sleeping on his
face and the boy was sitting by him watching him. The old man was dreaming about the lions” [7,
109) || «Xwlwwywphhg Ytp' hp updhpntd, stpnitiht phws kp Yplht: Lu ghe phws kp kplub b
Jup, hul it Ynnpht tunws huljnid bp tpwt: Otpnitht pugh dbe uyt tnyb wnnistubp
Ep mbutinud» [1, 93):

Entbuwn 2Zkdhligmbgh nép huinwy k, hundnghs, juiiudnwsyus hwihpd b appubljun’
htujws «wjupbipqqut nbumpniy» ulgpoiiph Jpu: Uju gpuljutt htwppp wdbphljjui
qpuljuinipjut wjitwent hpuwyuwown gpnn Enubuwn Zkdhugnibyh tbpppdwdp wpinwgnnud
htnhtwlh wthwnwlwh dninkgnidp ginupyiunwljui mkpunpi: Uyt wpuwgninud £ gponnh
gbnughwnwljut nhppnpnpnudp, nphtt tw winpunupdlk) £ hp unbndwgnpswljutt Yyutph
wnwppbp thnybpnod: Yupg wwnnidh dwipnud hwinbu Bynn gponp tduqugnibului (Uptth-
Uwjhunwlwl) dninbguudp gnpswsnid E wyu gpuiljui dhengp npuybu nbpun-kipuwnbpuwn,
hisn’t sk twl hwdwinbpun hupupbpmput puguhwpuniwt hhubwlwt dnnkgmd® uh
puil, np ghpwquigwmybu punpny t tpw qphpk pnnp qonpstphl, dwubwdnpuubu’ dbp
uinpn wnwplu «Okpnith b dnp» Jhyuyht: Ujuintn gnpény (kgnit ppbwunbnsuljul,
twl kpudonwljui hiskpwtig nith, npp jnipophtiwly gniiwynpnud £ hwnnpynud htnhtiwljw-
1htt funuphi: Uju unbndwgnpénipniup dudwiwyht ks wpdwquip b gk b nbn swpnitw-
ynud t quinly dkquimd’ npubu wyyugnyg wyt dks hnwppppnippub, npp dpnuwwbu wp-
pnit E yywhnud bppuyugnitkph ubipp b hhwgdniipp we gpnnh nmunuimp: fuun] wunwhw-
Qul sk, np hinhuwlh gpspuljtpitpp, npny pubiwnunuljub junuphtt gnigpupug, hhdtwyw-
unud funp hwpqupny bt junub] wyn nupuluquhl gnpsh dwuht: Uhwdwuhly dbl wyp
hwipwhwyjn htnhtwyh wpdwquipp «Otpnithtt b éndp» Jhwyuwhh wnbsnipjudp. «Uju
wbqud w gpoud | hug-np wnbn, hs-np pwth dwuht, npp wdpnnowginud £ wdkbuyl put.
Stpniuht, np unhwyyws kp dntly peuby oo htnn pug ponub-Yopgut) wy, npp b unhyuws kp
pouybi, nt htwn b owdlubpp, npnup whwh pgkht Stpniine ppuwsdp, tpybu E pupdpt) tw
ponpp i uhpl) b pnpnphtt 1 jundwghy by pnpnpht: Cwn qu b [5]: Eebkuwn Zkdhugnikgh
qnpéwsws [kqmb phwlub t qlips wykynpy hniquljub kputghg, wib hwnjubywyub E pug-
dwwnbuwl] ndwljut htwpubph, yupwnnpuubph, «ghinwljguljui hnuph» b hwljwunipniu-
ubph wnuwynipjudp: Spnnp hp qnpstph wnidbu, hhdtwlwi wubihpp tkpuyugind £ ww-
umnidh «duyuny», quiwqui ngkpny, junphpputhoubpny b wtdtwdnpmdubpny: Uy wdkiuh
wwugnygl £ htnhtwhh hhopy Jhwwlp' npybu dh dnb dwpgm Judph nidh, hagunh b
punipjutt tjundwudp nitkgus wiwth uhpn: ponh unbndwgnpdnipjut hpulw punypel
wyt k, np tw hp nno gnpéniubnipjut pupwgpnid thnpd k wpky Jkpuntnst) &ogphwn $hqhlju-
Jub qqugnnnipnibubp’ hpwlwimy pnquplknyg gbqughnwlui qqugnnnipjut Gppni-

64



pmiup [2]: Ubkp bplbqfyub pitmipjut Shpnud ukphuybguljwt Uninkgnudng kup thnpdby
wnlsyty ghnupylunwlut pupgiuimpyuip b bpu wowehl jupbnpnipjub igpht’ hw-
dwpdbpnipjuiin: Ubkp junphtt huninquundp ghnupybunnuljut pupquwimipniip hwply E
nhuwpll]  pugwpwwybu  npybu  unbndwgnpswlui  phpwgph  wpnwhwpnmpmL’
Quwunwpjws ptwghp wmbkpunh hknhtwlh owhbph wuwownmywh pupguubsh Ynnuhg: Niuwnh
wynophtiwl] Ukuniudh ulygpnitipp, dbp hwiunquudp, pwiwunbnsulwi-hunnppulgulju
gopdwnnyph wthwyn ghpwumpmnitt b Ukp wpuwnnipiut dke onpwihty kup ghnup-
Jhunwlui pupguuimpub Uk wy ny guljuu Jupbnp gnpswuenyp, wib b ghnughnw-
Yubp: Pupgquuimput dwuht nipwgpuy] ghnwplmd b wpl] Ofnughn Mwup’ okyny.
«Gpuljuinipniip b pupguuimpeniup hndwhy ki Fupguuinipniup Upnwybu qpujui
unbkndwugnpénipnil k, wjt ginupyiutnwljub jud ghinnwljub qnps b Gupqutnipiniiubpp
gbnupjbunwlut wlwnbkp L, npnugnid gqopswnpod Bup dbkp nne  qpujwi-ghnup-
Jhunuljut hdwgmpinitp» [11]: Zkdhugniky-qpnnh unbndws «uyupkpgh nbkunipnit» gpui-
Jui htwpp pughwinip wodwdp ny wyp hiy L, pwb mbpun-kupunbpun hwpwpbkpulgnt-
pintt, npnud juhuwn jupbnpynud E huwnuwwybu wubihph funppp, wy £ Gupuntpunp,
huswbku YhEpghu LEjpepul E tonid. «... pnnp mbpuwnbpp wyhwp £ phunwuplyku Eupuwntpunh
opowwljubpnid» [8]: Fknupdtunujut pupquutnipjut giluwynp pughpp htwpuynphu
&oqnhwun hudwpdbp gkt £ dh pul, np ghpunnid | pupgquuibgh dowlnipuyhtt hdwgnipjui
dwlwpnulp [4]: Bupquubsh dwuhtt hbwwppphp dninkgmd b npulinply twl Ohpbp
Unidwppp bobny. «@bqupdbunuljwl pupguuihsp pighwing wedwdp hupguip b uw-
sn1d (wjugniji gpoipjut hwigby Gjwnh webkny nkpunh (kqmb, Yuonygubpp, upu-
wnbkpuwnp, punypp» [10]: Ukp puinipjut pipwugpnid hwnjwdwpun juwnwpk) tup tub nk-
uwljut wpswpsnidutp, npnup wthwwnwljuw dninkgdwt npubinpnudubp Yupnn ko puljuy by
Utp hinwppppnipjubt shpnud thown knby ki bwb Epitbun Zkuhigmibh Yhpunws kpljununt-
pintutkpp, npntp nipnyp huptwpinunieinit ku hhokgunid® dh pub, np own hwdwju ubplu
k ny dhwyt tpw jupd yquudquspubpnid, wyjh Jhybpnud b, wioniow, «Otpnitht b ényp»
Jhwuwlynud: Zhpunh hhpwpdwi b E. Zhjjhntgh nphinwplnudp wyn wnbympyudp. «kdhugnibyp
hpuwupwn k, nph thuynit hwjunwpunipiniip Yyutph tjuwnkh Yandbpht juwnwpynud £
Yhunuuh tphnunipniuitkph dhongni)» [6]: @pnnh junphlt hudnquudp whwnwlwub ndp
whwp t (hth wupq m hwihps, wunlbpp hwpnun, Ephpught, punkpp’ hwuwpul b
hnidlyni: Ujuintin nnbknhtt £ hhpwnwljly Zkpph Luhth nhunwpynudp, pun nph. «ZEdhugnikp
huwnnty phonugpnud £ wimu gnjuljwbubph ypw’ guikyny, np junuph dwubkph Uk npuip
wowyty Ukpd & hpbphis [9]: «Okpnibht U snpy ywnmdp nbh Yoe junmgiusp' (h
puquwiinu nfwljut dhgngubpny b pwquu-nwpwpinyp junphppuithputpny, npnup wubu
Anipwd ki hpuwp’ junumb wwinlkpuwdlbpnyg, b gpuip, hhpundh, Juqunid ko wunnudh
hniquplwpuljuitt hkupp: k. Zkuhugnikgh qinughinnipjui by wnlju wyunnlkp-junphpnwuithy
dwhpudwuibpp kpm ynnd makt’ hpulwb b unphpyubywlub, b phun] b wunwhwlwb
sk, np wju Unuinkgnudp punpny b pugunwybu tpw pninp gnpstpht: Lpu gnpdwnpws nfw-
Qul dhong-funphppuithputinp ny wy by kb, Ept ny mipophtiwly wjuwplukp, npnug pualju-
Inudp Lu ogimu E Ukq hwubbjnt wihpudbon dhwnp-qunuhwphtl’ &pgphin shonwunpnud
wikny hhdtwwht b wewyl) juplinpjuws dwbpudwutbpht [3]:

Utp phimipjutt nmwpwspnid wyju wukup thnpdkp Gup nhwnwpyl) phwgpu-punpg-
dwtwui-dkjuwlub ophtwfubph hudwpdbpuyhtt hwdwnpnpyudp:
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Hanwuue cuMBos0B B poMaHe DpHecTa XeMuHIyss «CTapuK U Mope»
(cpaBHUTEIPHO-MHTPOCIIEKTUBHBIH aHAIN3)

Hura /Drarveamn
Pesiome
KorroveBsle c10Ba: BBIpasHTeTbHOE CPEJCTBO, «TeOPHA aHcOepra», HHAHBHIYAIBHBIH CTHIb
aBTOpa, MePeBOfYeCKad SKBHBAIeHTHOCTb, PIOAK, IPHPOJA, MAPIHH, aKyJId
OpHecT XeMMHTY3H, BBIJAIOUIMNCA IPeJCTABUTENb aMEPUKAHCKOH JIUTepaTyphl, OJUH HU3
M3BECTHBIX JeATeNlell peajuCTU4ecKOll Iposbl, Iepy KOTOPOTO CBOWMCTBEHEH JIAKOHWYHBIH,
IyOOKHI II0 COZEPXKAaHUIO CTHIb C MHUHUMAJIHUCTHYECKOH (OpPMyIUpOBKOH. SI3BIK aBTOpa
TIpUMevaTesIeH eCTeCTBEHHOCTBIO, HEIIOCPeICTBEHHOCTHIO M KOMIIO3UIIMOHHOM scHOCThIO0. C10BO —
3TO TO, YTO XOYeT IlepejaTh aBTOP, MMeeT ITyOOKMI CMBICJI, OCHOBAaHHBI Ha CO3/JAHHOM UM
JIUTEPaTypPHOM IIpHeMe, «TeOpHU-TIPUHIIMIIE alicGepra», KOTOPHIA Ha CaMOM Jejie IpeZCTaBiieT
co60ii COOTHOLIEHME TeKCTA M IIOATEKCTA U IIOMHOCTBIO COOTBETCTBYeT WHAMBHUAYaJIbHO-
acretryeckoMy mnopxomy O. XemuHryssa. OCHOBHaf ILelb JAHHOTO HCCIEOBAHUA — BBIABUTH
CUMBOJBI B IpousBefeHuy aBropa «CTapuk ¥ MOpe» IyTeM CPaBHUTEIBHOLO X CAMOHAG-
JIIOJATEIBHOTO (MHTPOCIIEKTHBHOTO) aHAJIN3a, YTO GBLIO Peasn30BaHO Ha OCHOBE CZENAHHBIX HAMH
mepeBOAHBIX IpuMepoB. CHMBOJIBI, SBJIAIONIMECS [PeJMETOM HAIIero MCCIefOBAaHMSA, CBOGOLHO
KCIIOJIB3YIOTCA B IIOBECTH B KaYeCTBe OOIIMX, MHMBHU/YaIbHbIX, SMOLMOHAIBHBIX 00Pa30B, KOTOPHIE
[leJIaloT CJIOBa aBTOpa Gostee IIyOOKUMMU U 3By YHBIMU. BSIOpaHHSBINM B TEKCTE KaXK/ABIH 06pa3-CHMBOI
MMeeT KaKOH-TO TOYHBIN/ACHBIM CMBICI M BCe STO CBU/IETEIECTBYET O BEICOKOM SCTETHYECKOM BKYyCe
D. Xemunryss u riaybokoM (urocodCKOM MbIIUIEHNH ITHCATeNA-peanncrTa. Bce CHMBOIIBL,
IIPUCYTCTBYIOIME B POMaHe, TOBOPAT TakXXe 00 OCTPOM 3PUTEIBHOM BOCIPHUATHM aBTOPA,
6e3rpaHUYHOM JII0OBY K XHUBOM IIPUPOie U BeIUdaliie] CiIe YeI0BeIeCKON BOJIM.
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The Presence of Symbols in Ernest Hemingway’s “The Old Man and the Sea”
(Comparative-introspective Analysis)

Nina Jaghinyan
Summary
Key words: expressive means, “iceberg theory’, individual style of the author, translation
equivalence, fisherman, nature, marlin, shark
Ernest Hemingway, a prominent representative of American literature, is one of the
distinguished figures of realistic prose, whose language style is characterized by a short, deep
content with a minimalistic formulation. The author’s language stands out for its naturalness,
directness and compositional clarity. The writer’s subject matter is profound, based on the literary
technique he created. It is “The iceberg theory-principle™ a text-context relationship which is
completely in harmony with the author’s individual-aesthetic approach. The main purpose of this
study is to find out the symbols in the author’s novella “The old man and the sea” through a
comparative and introspective analysis, which has been done on the base of the translated
examples. The symbols observed as general, individual, emotional expressions, are freely used in the
novella. They make the author’s speech more profound and resonant. Each image-symbol chosen in
the text has a specific meaning and all of it speaks of the high aesthetic taste and deep philosophical
thinking of realist writer Hemingway. All the symbols of the novella also speak of the author’s
intense imagination, boundless love for living nature and the greatest human willpower.
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